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UEPOIMUDPUYECKUE DPA3EO/IOrN3Mbl KUTAMCKOIO
MPOUCXOXAEHUS B KOPEMCKOM A3bIKE

C KOMIMOHEHTOM PABOTA

H.l.HYexonuna (Munck, MI'J1Y)

PaboTa nocesiLLleHa paCCMOTPEHUIO YETbIPEXCNOXKHbIX UANOM KUTANCKOrO MPOUCXOXKAEHMS
C KOMMNOHEHTOM paboma. B Hauane paétca kpaTkas nHdopmaumns 06 MCTOPUYECKUX U S3bIKOBbIX
ceazax mexay Kutaem n Kopeeit, noauépkmBaeTcs BAMSHUE KUTAUCKOM KYNbTYpbl Ha pa3fiMyHble
acneKTbl KOPEMCKOro obLLecTBa, BKIHOYas A3blK. 3aTeM OCHOBHOE BHMMaHWE YAeNsaeTcs MaMoMam,
CBSI3aHHbIM C paboTOM, YTO ABNSIETCSA LLEHTPasIbHOM TEMOM KaK B KMTAaUCKOW, TaK U B KOPEMCKOM
KynbTypax. [peacraBneHHble ppaseonornyeckme eAMHULbI ABASIKOTCS HAarNaAHbIM NMPUMEPOM OT-
HOLLIEHUS1 KOPEMCKOro Hapoaa K Tpyay, KOTOpbI SIBNSIETCS OCHOBOM KOPEMCKOro obLiecTsa u ce-
rofHs, YTO OefaeT TeEMy aKTyaslbHOM A5t paccMoTpeHust. B paboTe npepctaBneHbl Cnocobbl Bbl-
paXKeHUsi KOMMNOHeHTa paboma, a TakXXe UX NpuUMepbl C 0bbscHEHMEM 3HaveHus. Llenbto uccne-
[LOBaHUS ABNSIETCS aHANM3 3TUX UANOMATUYECKMX BbIPAXKEHUIM B KOPEMCKOM A3bIKe, @ Tak)Ke onpe-
AeneHne ux KyabTYypHOM 3HAaYUMOCTU.

KntoueBble cnoBa: KOPENCKUM A3bIK; MAMOMa; (Dpaseosiorms; KUTanckue nepornudsol; YeTbl-
PEXCNOXHblE KOCa COHO; paboTa.

HIEROGLYPHIC PHRASEOLOGICAL PHRASES OF CHINESE ORIGIN
IN KOREAN WITH WORK COMPONENT
N.P.Chekhonina (Minsk, MSLU)

The paper is devoted to the study of four-syllable idioms of Chinese origin with the compo-
nent work. It opens with a brief background on the historical and linguistic ties between China and
Korea, emphasising the influence of Chinese culture on various aspects of Korean society, includ-
ing language. It then focuses on idioms related to work, which is a central theme in both Chinese
and Korean cultures. The phraseological units presented are a clear example of the Korean people's
attitude towards work, which is the foundation of Korean society even today, making the topic
relevant. The paper presents ways of expressing the component work and provides examples with
an explanation of the meaning. The purpose of the study is to analyse these idiomatic expressions
in Korean and to determine their cultural significance.
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eo; work.

KpaeyronbHbiM kKaMHeM B POPMUPOBAHUM KOPEUCKOrO MEHTANIUTETA ABNSIETCS
KOH(YUMAHCTBO, OOHUM U3 BaXKHEMLUMX MPUHLMMIOB KOTOPOro sIBNSeTCs Bepa B
LLEHHOCTb YNOPHOro TpyAa, Kak ¢husmyeckoro, Tak U yMcTBeHHoro. lNMofobHoe KoH-
dyumnaHCKoe Hacneame MOXKHO C NerkoCTbo OTCNeAUTb, MpoaHaIn3MpoBaB UaMOMa-
TUYECKUM NNACT Kopenckoro s3bika. Kak n3BecTHo, KOHPYLMAHCTBO MPOHUKIO B
Kopeto 13 Kutas 1 nonyumno pacnpocTpaHeHWe Ha NoayoCcTPOBE eLLE BO BPpEMEHA
Tpex rocypapcte. Kutanckme dpaseonornsmbl, KOTOpble MpULLAN BMECTe C y4ye-
HWEM, OKa3asm 3HaunTeNbHOE BNSIHWE Ha KOPENCKYH (hpa3eonormio U NEKCUKOH, B
uenom, bnarogaps MCTOPUYECKUM U KYJIbTYPHbIM CBSI3SIM MeXAY ABYMS HapoAamMu.
UcTopua ncnonb3oBaHUs KUTAaMCKUX MepornnudoB B KOPEUCKOM SI3blKe BOCXOAUT
ewe K VII Beky, Korpa KMTanckmm a3bik cTan ncnonb3oBatbcs B Kopee B kayecTse
MUCbMEHHOIO s3blka cpeam 0bpa3oBaHHOIO HaceneHns. XaHMyH — KOpPEM3MpoBaH-

170



Munck, 20 gpespans 2024 2.

Hast GopMa NMUCbMEHHOIO KUTAaMCKOMO A3blKa — CNY>XXWU opMUMaNbHbIM NUTepaTyp-
HbIM s13bIkoM B Kopee no koHua X1 X Beka. Ha cerogHaLwWHWM AeHb MO pa3HbIM OLLEH-
KaM po 75% nekcrMkoHa KOpenckoro fizblka MMeeT KUTAMCKOE MPOUCXOXKAEHME.
[1,C.7 - 8]

YacTHbIM NpUMepPOM 3aMMCTBOBAHWUM U3 KUTANUCKOIO SABNSIFOTCS YETbIPEXCIIOXK-
Hble MAMOMbI Koca coHo. OCHOBHAsg 4acTb KOCA COHO BO3HWKAW Bnaroaaps KMTam-
ckou knacmyeckon nutepatype. OgHako MHOrMe MAMOMbl UMEHT APY O UCTOUYHMK
NPOUCXOXKAEHMUS: BUorpadum 3HAMEHUTBIX NTFOAEN, MOBECTOBAHMS, pacckasbl U Apy-
rme NMpom3BeAeHUS KUTAUCKUX NUTEPATOPOB. TakMM 00pa3oM, MOYTU 33 KaXKabIM
nepornnduyeckmm GpaseonormsmMom cTouT HebonbLiaa nctopus. [1, C. 75 - 76]

MprMepoM 3TOro MokeT nmocnyxuTb ugmoma FHE 2L ‘9 ner cosepuatsb

cTeny’ (M & nuuo’, B & crena’ U 7 ‘pesaty’, H‘rop,’), KOTopasi UCNOb-
3yeTcs, 4TOoObl CKa3aTb, YTO MOXXHO OCTaBMTb OTMEYATOK [AXKE Ha KaMHe, ecnu
ycepaHo TpyamTbca. CornacHo nputye, boaxmaxapma, nbiTascb 4OCTUYb MPOCBET-
NleHus, yaanucs B newlepy, rae meantuposan 9 net. 3a 3To BpeMsi ero obpas oTrne-
yaTaJiCa Ha KaMEHHbIX CTEHaX, YBEKOBEYMBAsA HeMpexoasallee NpUcyTCTBMe MacTepa
N33Ha.

KoMnoHeHT paboma B KOCa COHO MMeeT HEeCKOJIbKO Meporanduyeckmx cooT-
BeTcTBMIM. CnegoBaTeNbHO, MOXKET ObITb NPEACTAB/IEH KakK:

/(/-_"l:_l_/(f

1 A ), _ _
) & ‘paboTa, ycunume, MacTepcTBO’: NMOHMMaeTCs Kak 06o3Haue

HUEe YeTbIpEX KJTACCOB, HA KOTOPbIe paHbLUe AENUIOCh OOLLECTBO: YYEHbIE, KPECTb-
sIHe, peMeC/IeHHMKN U TOProBLbl.

2) & ‘pabota, meno, mestenbHocTb, npodeccus’: 2P E ‘kombopTHo

XUTb U C YOOBONLCTBUEM paboTatb’; Af /A5 — npubnusutensHo paBHO pyc-

CKOMY ‘4YTO noceeLlb, TO U NMOXKHELLb .

3) -7 ‘ctapanus, ycunus, Tpyn’: /= &2 ‘oTkpbiBaTb UTO-TO HOBOE U A0-

6uBaTbcs pesynbTaToB’; AL AY ‘ceaThb, NoxuHaTh; ycepaHasi paboTa no xo3sit-

CTBY' — O3HA4aeT, YTO eC/IM BOBPEMS HayaTb paboTaTb M MPUKIIAAbIBaTb K 3TOMY
yCUNUs, To NoNy4YnLlb 60/bLIYHO NPUBLINb.
4) % ‘pabota, npunexanue, ycepaue': &GZ72E/l ‘ysaxaiite Hebeca u

ycepaHo TpyauTech’; 22 AFAF ‘oueHb TpyaontoBuUBbIN U ycepaHblit, cTapaTesb-

~ = 3 - A

HbIU ; /(/EE;_Eﬂ CHa4aJla ycepaHbin, a NOTOM JIEHUBbIN
Tak>Xe KOMMOHEHT pa6oma MOXXET HE MMETb MAaTepPUaJZIbHOIO Bblpa>keHU4d, a
BbITeKaTb M3 O6LLEro 3HaueHus dpaseonorusma. Hanpumep, =024/ 7F - 6yk-

Ba/IbHO, ‘Aake CTapas M MeAJIeHHas /IolWaAb CMOXET 3a AeCaTb AHEeN NpeoaoneTb
NyTb, KOTOPbIA Y CKaKyHa 3alMMeT oauMH aeHb’. Mcnonb3yeTtcs, 4Tobbl CKa3aTb, YTO
[LaXKe HETANTAHT/IMBbIM YeIOBEK CMOXET MpeycneTb, eciv byaeTt ycepaHo paboTaTsb.
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—:—E-:-// pa60TaTb He NoKnagada pyk, pa60TaTb 40 N3HEMOXKEHUS . ByKBaﬂbHO,

‘KoCTU CTUpParOTCA B MblJlib, @ TENO pa3pyLuaeTc9|’.
Crout 3dMe€TUTb, YTO Y MHOIMMX KOCa COHO nMmeeTcqa pan CMHOHUMUYHDbIX Bbl-

paskeHuit. Hanpumep, AFZ= 4/ umeeT cxoxee 3HaueHve c dpaseonorvsmamu

)5//'(/_?_//5/ H'LHD'L/U “n —Q/L/(/éfg/. ‘NOCTOSIHHO pa60TaTb Ana OOCTUXXeHUsA CBOUX

- , -
Lenen, nonarasicb To/ibko Ha cebs’. Oba BbipaykeHUs FE XYy L& 0[AF o3Ha-

YyatoT ‘BoJa KaMeHb TOYUT; TepPMNEHUNE U TPy BCE NepeTpyT .

MeHTanuTeT N CaMobbITHOCTb Hapoaa Havbonee HarnsAQHO NPOSBNSETCA BO
(bpa3zeosiornu, Tak Kak NpssMo COOTHECEHA C BHEA3bIKOBOW AeNCTBUTENbHOCTbLIO. Bee
Tpaguuum, obblvam U BEPOBAHUA HapoAa HAaXOAAT CBOE OTPaXKeHMeE B A3blke. TakuMm
06pasoM, NpoaHanM3MpoBaB MANOMATUYECKME BblipaXKEHUS, KOTOpble Hanbosee Ya-
CTO yNoTpebnsatoTCa B PeYM U Ha NUCbMe, MOXHO COENaTb BbiBOAbl O LEHHOCTAX,
BaXKHbIX A1 aHHOM Hauun. PaccMoTpeB, B KakoM CMbicsie paboTa 06bIYHO ynoMu-
HaeTCs B KOCAa COHO, MOXXHO 3aKJIOUYUTb, YTO TPYA B KOPEMCKOM Si3blKe CUMTAETCS
CpeacTBOM CaMOCOBEPLUEHCTBOBAHUS U AOCTMXKEHUS yCrexa.
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